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Br tae PeEsmmENT OF THE

UsiTED STATES 5F AMERICA.

A PROCLAMATION,

Whereas a Convention between
Belgium
mmludad and signed-
t.!)ﬁr on the 36th
tion, ]
Senate of the United

their

tes, word

Contracting parths.  The United States of America

and His Mujesty the King of the
Belgians, having judged it expe-
dient with & view two the better
administration of justice and the
prevention of erime within their
respective territories and jurisdic-
tione that s charged with
or convi of the erimes and
offences hereinafter enumerated,
and being fugitives from jus-
tice, should, under certain cireum-
stances, be reciprocally delivered
up, bave resolved to conclude &
new Convention for that le
and bave appointed as their i-
potentiaries:

The President of the United
States John Hay, Secretary of
State of the United States: and

His Majesty the King of the
Belgians, Mr. Charles C.
Wauters, Cha d’Affaires ad
interim of Belgium near the Gov-
ernment of the United States;

Who, after having communi-
eated to each other their respective
full powers, found in good and

the United States of America and

iding for the extradition of fugitives from justice was

ive Plenipotentiaries at Washing-

day of October, 1901, the original of which Conven-
ing in the E'nglzh and French

languages is, as amended by the
for word as follows:

Les Etats-Unis d’Amérigoe et
Sa Majesté le Roi deal"leIFes,uj'ant
jugé n, en vue d'une meil-
leure ministration de la justice
et pour prévenir les crimes dans
leurs territoives ot jurisdictions
respectifs, que les individus pour-
suivis ou condamnpés du chef des
crimes et délits ci-aprés énumérés
et qui se seralent soustraits par
Is fuite nux poursunites da la justics
fussent, dans certaines circon-
stances, réei uement extrudés,
ont réaolu conclure une mou-
velle comvention dans ce but et ont
nommé pour leurs plénipoten-
tiaires, savoir:

Le Président des FEtats-Unis,
John Ha;n Secritaire d'Etat des
Etats-Unis, et

Sa Majesté le Rol des Belges,
Mr. Charles C. Wauters, Chargé
d'Affaires ad intérim de Belgigue

i le Gouvernement des Etats-

Tnis;

Lesquels, s'étant communiqué
réeiproquement jeurs pleins pou-
voirs respectifs et les avant trou-
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due form, have ﬂﬁl‘l}ed upon and
concluded the following articles:

ArTiIcLE L.

The Government of the United
States and the Government of
Belgium mutually e to deliver
ul‘:]n persons  who, having becn
charged, a8 principals or acces-
sories, with or convicted of an
of the crimes and offences speci-
fied in the following article com-
mitted within the jurisdiction of
one of the contracting parti
shall seek an asylom or be fon
within the territories of the other:
Provided, that this shall only be
done npon such evidence of crimi-
pality as, sceording to the laws of
the place where the fugitive or
person so cha shall be found,
would justify his or her appre-
hension and commitment for trial
if the crime had been there com-
mitted.

Armore 11

Persons shall be delivered I:E
who shall have been convicted
or be charged, according to the
provisions of this convention, with
any of the following erimes:

1. Murder, comprebending the
crimes deuiﬁnﬂb&d in the Belgian
penal code by the terms of parri-
cide, assassination, poisoning and
infanticide.

d 3. The attempt to commit muar-
er.

4. Rape, or attempt to commit
rape. Bigamy. Abortion.
+. Arson.

5. Pivacy, or mutiny on ship-
hoard whenever the erew, or part
thereof, shall have taken =
sion of the vessel by fraud or by
violence against the commander.

%. Larceny; the crime of bur-
ﬁ , defined to be the act of

reakingand entering by night into
the honse of nnu‘lherwit{- the intent
to commit felony; and the crime of
robbery, defined to be the act of
felonionsly and forcibly taking
from the person of another money
or goods by violence or puttin
him in fear; and the correspond-

vés en bonne et due forme, somt
convenns des articles suivanta:

ApTione I,

Le Gouvernement des Etats-
Uiz et le Gouvernement helgs
sengagent & se remettre réeipro-
guement les personnes qui, pour-
guivies ou condamnées comme
antenrs ou complices du chef de
I'un des ecrimes et délits énumérds
Particle suivant, commizs dans la
iuriadicﬁon de Pune des lnrties
contractantes, chearcheront un azile
on seront trouvdes dans les terri-
toires de 'autre partie. Toutefola,
lextradition n'aura lien que dans
le cas ofl existence de Iinfraction
pora constatée de telle maniére que
les lois du pays ob le fugitif on la

rEOnne poursuiviu sera trouvid,
justifieraient =a détention et sa
mise en jugement, si le fait ¥
avait été commis,

Armicie 1L

Seront livrds, en vertu des dis-
ﬁniﬁmdalapr&mnt&mvmﬁun,
ndividus poursuivis ou con-
damnés du chef de I'un des crimes
ou délita suivants:
1°, Meurtre, y compris les crimes
qualifiés dans Ta code pénal belge
e parricide, assassinat, empoizon-
nement et infanticide;

@ Tentative de meurtre;

3, Viol, attentat & la pudeur
ecommis avec violence, avortement,
bigamie;

4. Incendie;

5", Piraterie ou rébellion 4 bord
dun navire, lorsque 1"équipage ou
partic de celui-ci aura pris posses-
sion du navire par fraude ou vio-
lence envers le commandants;

6% Vol, crime de * burglary ™
consistant dans action de 8'intro-
duire nuitamment et avec effrac-
tion on escalade dans Phabitation
d'autrul avec une intention cori-
minelle, crime de ** robbery ™ con-
gistant dans Uenlivement foreéd
et criminel, effectué sur la per-
sonne dautrui. d'argent on d’e Eﬁt.ﬂ
dupe valeur quelcongue, 4 Uaide
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ing crimea punished hy the Bel-

ian laws under the deseription of
tghetl:ﬂ committed in an inhabited
house by night, and by breaking in
by elimbing or forcibly, and thefts
committed with vielence or by
means of threats,

T. The erime of forgery, by
which is understood the ntterance
of forged papers, and also the
counterfeiting of public, sover-
eign, or governmental acts,

B, The fabrication or eireuls-
tion of counterfeit l;u;lney either
coin or paper, or of counterfeit
mblic bondla::mupnne of the pub-
lic debt, bank notes, obligations,
of in general anything being a
title or instrument of credit; the
counterfeiting of seals and dies,
impressions, slam and marks
of State and public administra-
tions, and the utterance thereof,

#. The embezzlement of public
moneys commi within the
jurisdiction of either party hy
publie officers or d itaries.

10, Embezelement by any per-
son or persons hired or salaried to
the detriment of their employers,
when the erime iz subject to pun-
ishment by the laws of the place
where it was committed, and the
amount of money or the value of
the property embezzled is not less
than two hundred dollars or one
thousand francs.

11. Wilful and unlawful de-
struction or obstruction of rail-
roads which endangers human life,

12. Obtaining money, valuable
securities or other property b
false pretences, when such act is
made criminal by the laws of hoth
countries and " the amount of
money or the value of the property
frandulently obtainéd is not less
than two hundred dollars or one
thousand franes,

13. Kidnapping of minors.

14. Reception of articles ob-
tained by means of one of the
erimes or offences provided for by

e present convention.

Extradition may also be granted
for the attempt to commit any of
the crimes above enumerated when

de violence on d'intimidation et les
erimes correspondants prévus et
mnis par la loi belge, sous la qua-
Iiﬁuaﬂnn de vols commis dans nne
maizon habités aves les eircon-
stances de la nuit ot de Pescalade
ou de Peffraction, et de vols com-
miz avee violences on menaces:

7% Crime de fanx, comprenant
Fémission de documents falsifids
et Ia contrefagon d'actes publies,
du gouvernement ou de Padtorité
SOUVErnine;

8%, Fabrieation oumise en.cireo-
lation de fausse monnaie ou de fanx
papier-monnaie ou de faux titres
ou coupons'de la dette publique,
defaux billulndebﬂnguc, & fansses
obligations, ou, en général, de tout
faux titre ou instrument de erédit
queleonque; contrefacon desceanx,
empreintes, timbres on margues
de I'Etat et des administrations
publiques et mise en cireulation de
pitces ninsi marquées;

9. Détournement de denjers
Ruhlicamm.mia dans Ia jurisdiction

& I'une on de I'sutre partie ﬁ" des
officiers ou depositaires publics;

107, Détournement commis par
toute personne ou personnes em-

iloyées ou salarides au détriment

e ceux qui les emploient, lorsque
ces crimes entrainent une peine
selom les lois du lieu ol ils ont &té
eommis;

11%. Obstruction ou destruction
volontaire et illégale de voies fer-
rées qui puisse mettre en danger
la vie humaine;

12", Obtention d'argent,de titres
et valeurs ou d'autre propriété
sous de faux prétextes, lorsqu'un
tel acte est jugé criminel par les
lois des deux pays et que le mon-
tant de la somme ou la valeur de
la propriété obtenue fraudulense-
ment n'est pas moindre de mille
francs ou de denx cents dollars;

15° Enlévement de mineurs:

14", Recélement des ohjets ob-
tenus & aide d'un des crimes oy
délita prévus par la présente con-
vention.

Lextradition pourra sussi avoir
lieu pour la tentative des faits
fnumérds ci-dessus lorsqulelle est
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such attempt is punishable by the
laws of both contracting parties.

Armiore TI1.

+ A person surrendered under this
convention shall not be tried or
Eanishud in the country to which

extradition bas been granted,
nor given up to a third for
a erime or offence, not provided
for by the present convention and
eommitted previously to his extre-
dition, until he shall bave been al-
o e et o o
try r havin en discharped;
and, if he have been tried
end condemned to punishment,
be shall be allowed one month
after having suffered his penalty

or having been pardoned.
He ahﬁ] moreover not be tried
or punished for

crime or of-
fence provided fnrn?y this conven-
tion committed previous to his ex-
tradition, other than that which
gave rise to the extradition, with-
out the consent of the Government

whichsurrendered him, whichmay,
if it think proper, require the pro-
duection one of docoments

mentioped in Article VI1 of this
convention.

The consent of that Government '

shall likewise be required for the
extraditionof the accused toa third
country; nevertheless, such con-
sent shall not be necessary when
the aceused shall have asked of his
own accord to be tried or to an-
derzo his punishment, or when he
shall not have left within the space
of time above specified the terri-
tory of the country to which he
has been surrendeped.

Arricre IV,

The provisions of this conven-
tion shall not be applicable to per-
sons guilty of any pelitical erime
or offence or of one connected
with such a erime or offence. A
person who has been surrendered
on seeount of one of the commeon
erimes or offences mentioned in
Article 11 shall consequently in
no case be prosecuted and pun-
ished in the State to which his ex-
tradition has been granted on ac-

unissable d’aprds la législation
deux parties contractantes,

ArTicee 1I1.

. Liindivide extradé pe
tre poursnivi ni puni dans ¥a
anqguel l’a::t.ru.diti:?: a étd lﬂ:‘ﬂﬂ'ﬁﬂ
ni extrad$ 4 un pays tiers pour un
erime ou un délit quelcongue non
préva par la te eonvention
etantérienri 'extradition, # moins
qu'il n'ait eu, dans un et Pavtre
cas, la liberté de quitter de mou-
veau le pays susdit pendant un
mois avoir £td jupé, et, en
cas de condamnation, aprés avoir
subi sa peine ou aprds avoir &bd
gracid,

Il ne rra pas non plus dtre
poursuivi ni puni dn
crime ou d'un délit préve par la
eonvention, antérieur 4 extradi-
tion, mais adire gue celui gui &
motivé i’ax;“mdiﬁon, san3 le con-
sentement uvernement qui &
!in\él*exmdﬁqui_ puuirrl., :sli] le
Juge convenable, exiger Is produc-
tion de I'un des documents men-
tionnés dans Particle VII de la

présents convention.

newent sera de méme requis poar
permettre P'extradition de P'inenl-
d un pays tiers. Toutefols, se
consentement ne sers pas néces-
saire lorsque I'incalpé aura deman-
dé spontanément & #tre jugé ou &
subir sa peine ou Jorsqu'il n'aura
Eia quitté dana le délai fixé plus
put, le territoire du pays suguel
il & éed lived,

ArrioLe 1V.

Les dispositions du sent
treité ne sont point applicables
aux personnes qui se sont rendues
coupables de guelgue crime ou
délit politique, ou conmexe & un
semblable crime ou délic.  La per-
sonne qui a été extradée 4 raison
de I'un des erimes ou délita com-
muns mentionnés i Particle IT, ne
peut par conséguent, en aucun
cis, #tre poursuivie el punie dans
I'Eiat anquel Pextradition & éud

ef dun
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eount of a political erime or offence
committed by him previously to
his extradition or on mccount of
an act connected with soch a po-
litical crime or offence, unless he
has been at liberty to leave the
country for one month after hav-
ing been tried and, in case of con-
having sutfored his punisbment
ving suffe is ot or
having been pardoned. .

An attempt agninst the life of
the head of & foreign government
or against that of any member of
his family when such attempt com-
prises the act either of murder or
asmsaination, or of polsoning, ghall
not be considered a political offence
or an sot connected with such an
offence.

ArTione V.

Neither of the contracting par-
ties shall be bound to deliver up
its own eitizens or subjects under
the stipulations of this convention.

Armiere VL

If the person whose surrender
may be claimed pursuant to the
stipulations of the present treaty
shall have been arrested for the
commission of offences in the coun-
try where he has sought an asy lum,
or shall bave been convicted there-
of, bis extradition may be deferred
until he shall have been acquitted
or have served the term of impris-
onment to which he may have
sentanced

ArTioLE V1L

Requisitions for the surrender
of fugitives from justice shall ba
mld:gl;jrthe ive diplomatic
agents of the contracting parties
or, in the avent of the absence o
these from the country or its seat
of government, they may be made
by superior consular officers.

If the person whose extradition

- may be asked for shall have been

convicted of a crime or offence, &
copy of the sentence of the court

accordée, & raison d'un erime ou
délit Yuiit.iquu commis par elle
avant Pextradition ni 4 raison d'un
fait connexa 4 un semblable crime
ou délit politique, i moins qu'elle
n'ait en la liberté de quitter de
nouvean le pays pendant un mois
aprés avoir été jugée, et, en cas de
condamnation, aprés avolr subi sa
peine ou aprés avoir été gracide.

Ne sara réputé délit poli-
tique ni iali]:ﬁmml:lxﬁ i un sem-
blable délit, I'attentat econtre la
personne du chef d'un gouverne-
ment étranger on contre celles des
membres de sa famille, lorsque eet
attentat constituera la fait =oit de
meurtre, soit d'mssassinet. soit
d'emipoisonnement,

ArricLe V.

Les parties contractantes ne se-
ront point obli de se livrer
lenrs citoyens ou sujets
en vertu des stipulations de 1a pré-

sente convention.
Armicre VI

Lorague la personne, dont 1'ex-
tradition est réclamée aux termes
du présents traité aura &té arrétée
i raison de faits délictuenx dans
le pays o elle o cherché un asile
ou E:rgqu'ﬂu.a aura §té condamnde
de ce chef, son extradition pourrn
dtre différéde jusqu'd son nequitte-
ment ou jusqu'd ['expiration de la
peine prononcée contre elle.

AxmicLe VIL

Les demandes d'extradition se-
ront faites respectivement par les
apents diplomatiques des parties
contractantes,

En cas d'absence de ceux-gi soit
du pays, soit du sidge du gouver-
nement, ces demandes pourront
Etra faites les agents consu-
laires supérieurs,

Lorsque la personne dont l'ex-
tradition est réclamée anra été
condamnée 4 raison du crime ou
du délit qu'elle a commis, la de-
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in which he may bave been con-
victed suthenticated under its seal,
and attestation of the official char-
acter of the judge by the proper
executive authority, and of the
latter by the minister or consul of
the United Statez or of Belgium,
respectively, shall accompany the
requisition. W hen, however, the
fugitive shall have been merely
charged with erime, a duly authen-
ticated of the warrant for his
arrest im country where the
crime may have been committed,
end of the depositions upon which
Mmtmyha?bmimﬁ
must seCOmpany Tequisi

‘as aforesaid.

It shall be lawful for any com-
i B sy

nited apon uction of
& certificate issued the Secre-
tary of State stati a request
has been made b&m Government
of inm for the provisional ar-
rest of & person convicted or ac-
enzed of the commisaion n
of a crime or offence extraditable
under the of this con-
vention, & n complaint duly
made that such crime or offence
has been so committed, to issue
his warrant for the apprebension
of such person. But demand
for surrender, with the formal
proofs hereinbefore manticrna@, be
not made a5 aforesaid by the diplo-
matic agent of the damnndinﬁ gov-
ernment, or, in his absence, {' the
competent consular officer, within
forty days from the date of the
commitment of the fugitive, the
prisoner shall be discharged from
custody. .

Andthe Government of Belgium

will, upon request of the Govern-
ment of the United States, trans-
mitted throu the d.l'pimnnt_lc

nt of the United States, or, in

his absenve, through the compe-
tent consular officer, secure in con-
formity with law the provisional
arrest of persons convicted or ac-
cused of the commission therein
of crimes or offences extraditable
under this convention. But if the
demand for surrender, with the

mande dextradition ser ascom-
pagnée d'une itior. anthen-
tique de P'arrét de la eour ou du
jugement du tribunal qui a pro-
noncé Ia seatence, munie du scean
de cotte juridiction. La
ture da j mip&hm Btirgu légnliste
par l’nﬁ!:tg“ ot du pouvoir
exéontif dont la signature sera d
son tour atbestée ivement
r e Ministre on leo Conesnl des

tats-Unis onde Belgigue. nd
le fugitif sera sim) t u
d'un crm om délit, la lﬁg?—,mg}hn
deyra ACCOINPAZND ung
ie anthentique du mandat d'ar-
ﬂ rendu & sa charge dans le paya
off la crime aura &b commis et

des dépositions sur lesquelles ce
mandat g été décerné,

1l sora loisible 4 toute mutorité
judiciaire des Etats-Unis, sur I
production d'une sttestation &ma-
nant du Secrétaire d'Etat établis-
sant qu'une demande s &té faite

le Gouvernement &n vue
grl’n'mtlthu isoire d'ane
ne condamnée ou
- us lea ahpulntmndn%:u
tradition sous 2
la nte convention, et sur la
plaintediment faitequ’on tel crime
ou délit a &té ainsi commis, de lan-
cer un mandst d'arrit contre la
dite personne. Toutefols, =i la
demande d’e:l‘.tﬂﬂiﬁun. ACCOMPa-
goée des preuves en due forme
mentionnées ci-dessus, n'est pas
faite, comme il est prescrit, par
Pagent diplomatique du’ gouverne-
ment Trequérant, ou, en son
sbsence, par D'officier consnlaire
compétent, en déans les quaranie
jours de la date de I'arrestation du
itif, le prisonnier sera remis
unﬁliber‘té.

Et le Gouvernement belge, & la
demande du’ Gouvernement des
Etats-1Tnis, transmise par I'agent
diplomatique des Etats-Unis, on,
en gon aheence, par officier con-
pulaire compétent. Qssurera con-
formément la loi Parrestation
provisoire de personnes condani-
nies ou prévenoes de erimes ow
délits passzibles d'extradition en
vertu de la présente convention.
Mais 81 In demande d'extradition,
accompagnée des preoves en due
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formal proofs hereinbefore men-
tioned, not made as aforesaid
by the diplomatie agent of the de-
manding government, or, in his
absence, by the competent con-
pular officer, within forty days
from the date of the commitment
of the fugitive, the prizoner shall
be discharged from custody

Awmione VIIL

The expenses of the arrest, de-
tention, examination and delivery
of fugitives under this convention
shall be borne by the State in whose
name the extradition is sought;
FProvided, that the demanding gov-
ernment shall not be compelled to
bear any expense for the services
of such officers of the government
from which extradition is sought
as receive a fixed salary; and pro-
vided that the cha or the serv-
ices of such public officials as
receive only fees shall not exceed
the fees to which such officials are
entitled under the lawa of the
country for serviees rendered in

ordioary eriminal proceedings,
ArTioLe IX.
Extradition shall not be ted,

" in pursuance of the provisions of
this convention, if legal proceed-
ings or the enforcement of the
penalty for the act committed by
the person claimed has become
barred by limitu.tiun,amrdinﬁ to
the laws of the country to which
the requisition is addressed.

ARTICLE X.

All articles found in the posses-
sion of the accused party and ob-
tained through the commission of
the act with which he is charged,
or that may be used as evidence of
the crime for which his extradi-
tion is demanded, shall be seized if
the competent authority shall so
order, and shall be sorrendered
with his person.

The rights of third parties to the
articles so found shall nevertheless
he respected.

(OcToBER 26, 1ML

forme, n'est pas faite, comme il
pat dit ei-dessns, par Magent diplo-
matigoe du gonvernement requé-
rant ou, en son absence, par Poffi-
cier consulaire compétent, en
déans les quarante i{rura de la dete
de 'arrestation duo fugitif, le pri-

sonnier sers remis en liberté.

ArTicLe VIIL
Les frais occasionnés ]PM I'ar-
restation, la détention, Penquite

et ln remise des fugitifs livreés en
vertu de ls présente copvention
seront supportés par I'Etat re-
quérant. Toatefois, le gouverne-
ment requérant ne devra pas pren-
dre & sa charge les frais do chef
dea services de ceux des fonction-
naires du gouvernement requis qui
repoivent on traitement fxe; et
Euu:ua qui concerne les services

es fonctionnaires publics gqui pe
regoivent que des uments, il
08 Seran porté en compte des
émoluments plos élevés que ceux

ui, selon les lois du pays, sont

lonés i ces fonetionnaires pour
services rendus dans la p ure
criminelle ordinaire.

ArTiene 1X.

Llextradition n'sura pas lien
conformément anx dispositions de
la présente convention, si la pre-
scription de Paction ou de la peine
eat acguise en faveur de lindividu
réclamé, d'apris les lois du puys
auquel la demande est uﬂreaag:-l

ArTicLe X.

Tous objets trouvés en la -
session de Pindividu réelamé et
provenant du fait ineriminé ou
pouvant servir de preuve ao fait
pour lequel Pextradition est de-
mandée, seront suisis, si Fautorité
compétente en 8 ainsi ordonné,
pour tre liveds avec sa personne.

Sont neirenda.nl‘. réservés  les
droits des tiers sur lea ohjets sus-
mentionnés,
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Armore X1

The t convention snall
take effect thirty days after the
exchange of ratifications.

After it shall have taken effoct,
the convention of June 13, 1852
ﬁdlmtulri:hﬂ:mmd shall

superseded present con-
vention which ':Illll continne to
have binding foree for six months
after al.lj.milt;l;e for its tﬂl‘ﬂ]i!l-lliﬂ[l
shall have been expressed in due
form by one of the twe povern-

ArTIoLE XI.

La présente convention sera
exécutoire trente !ouru aprés
I'échange des rati ons.

A partir de ss mise i execntion
Ia convention du 13 juin 1582
pera d'itre en vigueur ot sera rem-

par la présente convention,

- le continners & sortir ses eof-

pendant six mois aprés gu'elle

anrs €é dénoncfe par Pun des
denx pouvernements.
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Effect,

of eon-

‘Termination
T winlion of Jape 18,
o~ 188D
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Bignatnres.

ments to the other.
1t shall be ratifiod and its ratifi-  Elle sora ratifife ot les ratifica- Jrehanse of mn.
cation shall be excha st Wash- tions en seront échangées & Wash-
i a8 8oon 03 posaible. mgon aussitde gue possible. .
n witness whereof, the respect- _ En foi de quoi les plén ti-
ire plenipotentiaries have signed aires r ont ané arti-
the above articles both in the Eng- cles ci-dessus dans Jes ea
lish and French lamgusges, and frangaise et anglaise ot y ont
:::L have hercunto affixed their spposé leurs sceanx.
Done, in duplicate, at the City _ Ainsi fait icata & Wash-
of Washington this 26 day of Octo- ington le 26 Octobre 1901.
her 1801,
Joux Har [sEAL.
WauTERs., [BEAL

And whereas the said Convention, as amended by the Senate of the

United States, has been duoly ratified on both
roments were exchan
nth day of June, one thoussand nine hondred and

tions of the two
ton, on the f

parts, and the ratifica-
in the ﬁtj of Wﬂhing-

two;
Now therefore, be it known thst [, Theodore Roesevelt, President

of the United States of Ameri
be made publie, to the end that

have caused the said Convention to
e same and ever
thereof, as amended, may be ghserved and fulfill

article and clause
with good faith by

the United States and the citizens thereof,

In testimony whereof I bave hereunto set my band and caused the
seal of the United States of America to be affixed.

Done at the City of Washin , this fourteanth day of June in the

year of our Lord one thousa

nine hundred and two, and of the Inde-

pendence of the United States the one hundred and twenty-sixth.

[sEAL.]

By the President:
Jomw Har

The Senate of the United States,
by its resolution of January 80,
1%02, having given its advice and
consent to the ratification of the
extradition treaty between the
Cnited States and Belgium, signed

TaEopore RoosEVELT

DECLARATION.

Le Sénat des Etats-Unis, par sa
résolution do 30 Janvier 1002,
ayant donné son avis et consente-
ment @ la ratification du traité
dlextradition entre les Etats-Unia

et la Belgique, signé i Washington

Ante, p. 1096,
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H.ld.d.i:hn o Artlele

bentied Tor which
em i .
extrad] wil & for the offenses ennmerated in

tos
grantesl,

TREATY—BELGIUM. Ocroser 26, 1001

at Washin on Oetober 26, 1501,
with the following amendment:
In Article II insert after the
word * committed ™ the following:
“and the amount of money or tﬁe
value of the ¥ embezzled
ia not less than two hundred dol-
lars or one thonsand franes,” and
the said amendment being accept-
able to the Government of Bel-
gium, the undersigned Plenipoten-
tiaries before proceeding the
exchange of ratifications of the said
treaty, and being duly authorized,
have agreed to the following:
Extradition may not be granted

paragraph 10, Article IT, of the
said un “ the amount of
money or the value of the property
embezzled is not less n two
handred dollars or one thomsand
franes.™

The present declaration shall
have the same foma and duration

i at Washing-
tom, the sixth day of June, 1802,
Jomy Hay
Becretary of State of the
United States of Amersea,

le 26 Ovtobre 1901, 2ous ln réserve
de 'amendement {:i-l.pmﬁa :

A Dlarticle IL, aprés le mot
“eommis,” insérer ce qui suit:
** gt Jo montant de la somme ou la
valeur de la propriété détournée
o'est pas moindre de deux cents
dollars on de mille franes.” et o
dit amendement étant accepté
le gouvernement Belge, les plani-

ires souss avant de
procéder & 'échange des ratifica-
tions du snsdit traitd ot diiment
autorisés i cet effet sont convenus
do ca gui suit:

Llextradition ne t pas dire
pour lea délits énumérda
su paragraphe 10, article IT du dit

traité 4 moins que le montant de
la somme o la valeur de la pro-
priété détournée ne soit pas infé-
rienr 4 denx cents dollars on mille
francs.

La présente déclaration sura la
méme force et durde que le traitd
d'extradition dont elle forme par-
tie intégrante,

Fait en double 4 Washington,
le sixiéme jour de Juin, 1902,

Le Ministre de Belgique,
Bx. MoNOHEUE.



